IN THE CIRCUIT COURT OF
THE NINTH JUDICIAL COURT

ORANGE COUNTY, FLORIDA 

PROBATE DIVISION

IN RE:  GUARDIAN ADVOCACY OF / REF: CURATELA ESPECIAL DE _______________,

CASE NO. / No DO CASO  _______________________

ORDER APPOINTING GUARDIAN ADVOCATE OF THE PERSON ONLY /
DECISÃO DESIGNANDO CURADOR ESPECIAL EXCLUSIVO EXCLUSIVO DA PESSOA 

FORM / FORMULÁRIO H


Upon consideration of the Petition for the Appointment of Guardian Advocate(s) of the Person, the Court finds that ______________________________________________, the person with a developmental disability, has a developmental disability of a nature which requires the appointment of a Guardian Advocate of the person based upon the following findings of fact and conclusions of law, as required by section 393.12(2) (a), Florida Statutes: / Mediante consideração da Petição para Curador(es) Especial(ais) da pessoa, o tribunal determina que______________________________________________, a pessoa com deficiência de desenvolvimento, tem uma deficiência de desenvolvimento de natureza tal que exige a designação de um Curador Especial da pessoal com base nas seguintes conclusões de fato e conclusões da lei, conforme exigido pela Seção 393.12(2) (a), nos Estatutos da Flórida:
1.  The nature and scope of the person’s lack of decision-making ability are: / A natureza e o escopo da falta de capacidade de decisão da pessoa são:
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

2.  The exact areas in which the person lacks decision-making ability to make informed decisions about care and treatment services or to meet the essential requirements for his or her physical health and safety are: / As áreas exatas nas quais a pessoa não tem capacidade de tomar decisões informadas sobre cuidados e serviços de tratamento ou para satisfazer os requisitos essenciais para sua saúde física e segurança são:
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3.  The specific legal disabilities to which the person with a developmental disability is subject to are: / As deficiências legais específicas às quais a pessoa com deficiência de desenvolvimento está sujeita são:
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________


4.  The powers and duties of the Guardian Advocate are: / Os poderes e deveres do Curador Especial são:  
(____) to determine residence / determinar a residência; 

(____) to consent to medical, dental, and surgical care and treatment / dar autorização para tratamento e assistência médica, odontológica e cirúrgica; 

(____) to make decisions about the social environment or other social aspects of the person with a developmental disability’s life / tomar decisões sobre o ambiente social ou outros aspectos sociais da vida da pessoa com deficiência de desenvolvimento;
(____) to act as representative payee of government benefits or to seek such benefits / agir como representante para receber pagamentos de benefícios do governo ou buscar tais benefícios
Without first obtaining specific authority from the Court, as stated in section 744.3725, Florida Statutes, the Guardian Advocate may not: / Sem primeiro obter autoridade específica do juízo, tal como indicado na Seção 744.3725 dos Estatutos da Flórida, o Curador Especial não poderá:  
(a) commit the person with a developmental disability to a facility, institution, or licensed service provider without formal placement proceedings, pursuant to Chapter 393, Florida Statutes; / enviar a pessoa com deficiência de desenvolvimento a uma instalação, instituição ou prestador de serviços licenciados sem um procedimento de colocação formal, de acordo com os termos do Capítulo 393 dos Estatutos da Flórida; 

(b) consent to the participation of the person with a developmental disability in any experimental biomedical or behavior procedure, exam, study, or research; / dar consentimento à participação da pessoa com deficiência de desenvolvimento em quaisquer procedimentos experimentais biomédicos ou de comportamento, exames, estudos ou pesquisas;
(c)  consent to the performance of a sterilization or abortion procedure on the disabled person; / dar consentimento para procedimentos de esterilização ou aborto na pessoa com deficiência;
(d)  consent to termination of life support systems provided for the person with a developmental disability; / dar consentimento para terminação de sistemas de suporte de vida fornecido para a pessoa com deficiência de desenvolvimento
(e)  initiate a petition for dissolution of marriage for the ward / dar entrada em petição para dissolução do casamento do curatelado
(f)  exercise any authority over any health care surrogate appointed by any valid advance directive executed by the disabled person, pursuant to Chapter 765, Florida Statutes, except upon further order of this Court. / exercer qualquer autoridade sobre reserva de cuidados de saúde designado por qualquer diretiva antecipada válida assinada pela pessoa com deficiência, de acordo com os termos do Capítulo 765, Estatutos da Flórida, exceto com mais decisões deste Tribunal. 
__________________________________________ (the person with a developmental disability) shall retain all legal rights except those which are specifically granted to the Guardian Advocate pursuant to court order. /  __________________________________________________ (a pessoa com deficiência de desenvolvimento) manterá todos os direitos legais, exceto aqueles que forem concedidos especificamente ao Curador Especial de acordo com os termos da decisão judicial.  

CONSIDERED, ORDERED & ADJUDGED: / CONSIDERADO, DECIDIDO E HOMOLOGADO: 


1.  ________________________________________ is/are qualified to serve as guardian advocate(s) of the person and is hereby appointed as Guardian Advocate of the Person of _________________________________________ (the person with a developmental disability)./ é/são devidamente qualificado(s) para agir como Curador Especial da pessoa e fica aqui designado para agir como Curador Especial da pessoa, _________________________________________ (pessoa com deficiência de desenvolvimento). 

2.  The Guardian Advocate shall exercise only the rights that the Court has found the disabled person incapable of exercising on his or her own behalf, as outlined herein above.  Said rights are hereby removed from the person with a developmental disability and specifically delegated to the Guardian Advocate.  / O Curador Especial exercerá apenas os direitos que o Tribunal tenha determinado que a pessoa deficiente seja incapaz de exercer em seu próprio nome, conforme descrito neste documento acima. Tais direitos são removidos pela pessoa com deficiência de desenvolvimento e são especificamente delegados ao Curador Especial. 

3.  Upon taking and filing the prescribed oath conditioned on the faithful performance of all duties by the guardian, letters of guardianship shall be issued. / Ao fazer e dar entrada ao juramento prescrito contingente no fiel cumprimento de todas as tarefas do curador, as cartas de curatela serão emitidas. 


DONE AND ORDERED in chambers at Orlando, Orange County, Florida, this _____ day of ______________, 20__. / HOMOLOGADO E DECIDIDO nos gabinetes do Juiz em Orlando, Condado de Orange, Flórida, no dia______ de__________________, 20___.








______________________________









District Judge/ Juiz do Distrito





Copies sent to: / Cópias enviadas a:    
Language: Portuguese


